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SCREENING KUNAFONI – FRONTIÈRE KAN LAJƐLI

DONNI KO LA KAN WALIMA SAR (SAR) KƐRA – LAMPEDUSA NI PANTELLERIA

I bɛ Lampedusa, Italia la. Italia ye jamana dɔ ye min bɛ Europe Union (UE) kɔnɔ.

An bɛ yan ka i dɛmɛ. Ni i ka ɲininkali dɔ ye, walima i ka dɛmɛ ɲini, i kana siran ka a fɔ an ye.

I ka hakɛ ye ka interprétariat ni médiation culturelle services minnu bɛ yen, walasa i ni Autorités 

compétentes ka se ka kuma ɲɔgɔn fɛ ka ɲɛ.

Waati bɛɛ, i bɛ se ka ɲininka ani ka faamuya ɲini. Ni o bɛ se, i bɛ se ka ɲini ka kuma cɛ ye walima 

muso ye, i ka fɛ.

Ni fɛn dɔ ma i faamuya, i kana siran ka a ɲininka.

1. DONNI SARIYA

Sisan, i ma se ka fɔ ko i donna légalement Europe Union (UE) kɔnɔ tɛ, sababu i ma donni sariya 

minnu bolo. O de kosɔn, Autorités bɛna i lajɛ. O lajɛli bɛ wele ko screening.

Screening waati, i ka hakɛ ni i ka kanuya minnu bɛ Italia ka sariya, duniya ka sariya, ani Europe 

Union ka sariya la, u bɛna mara.

2. SCREENING KA BAARA

Screening ka baara bɛ se ka kɛ yan Lampedusa, walima o bɛ se ka to kɔfɛ ni i tɛmɛna ka taa yɔrɔ 

wɛrɛ la, min tɔgɔ ye ________________.

Nin ye fɛn minnu screening ka sariya bɛ fɔ:

Ni i donna centre kɔnɔ, Autorités bɛna i yɛrɛ ni i ka fɛnnafenw lajɛ walasa ka ɲɛnabɔli kɛ.
Médical personnel bɛna i lajɛ fɔlɔ, walasa ka lajɛ ni i ka médical dɛmɛ ɲini koɲɔgɔn-koɲɔgɔn, 
walima ni i ka kan ka to yɔrɔ dɔ la sababu santé publique.
Autorités bɛna i ka identité lajɛ ani i ka kunnafoni yɛrɛyɛrɛw ta: i tɔgɔ, i bange don, i bange yɔrɔ, ani 
i ka jamana. Ni i ye identité walima voyage document dɔw bolo, i bɛna o yira. Ni i ma documentw di 
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Autorités ma, o bɛ se ka kɛ ko i ma baara kɛ ni u ye.
Ni i ye apatride ye, o ye ko i ma jamana dɔ ka citoyenneté ye, i ka kan ka o fɔ Autorités ye.
Ni i ka somɔgɔw walima i ka denw bɛ i fɛ, i ka kan ka o fɔ, walasa i ni u ka se ka to ɲɔgɔn fɛ.
I ka kan ka sababu min na i donna Italia, o fɔ Autorités ye.
I ka kunnafoni yɛrɛyɛrɛw bɛ se ka sɛbɛn ani ka di Autorités compétentes minnu bɛ baara kɛ ɲɔgɔn 
fɛ. Nka, ni i ma yamaruya, u tɛna i ka kunnafoniw di mɔgɔ wɛrɛw ma.
U bɛna i bolofinw (empreintes digitales) ta ani i ka foto ta walasa ka i ɲɛtɔgɔya.
Autorités bɛna i ka kunnafoniw lajɛ Italia ni Europe ka systèmes numériques la, walasa ka ɲɛnabɔli 
kɛ.
I ka kunnafoniw bɛna lajɛ ani ka mara, nka waati min ka kan ka kɛ procédure la, o waati dɔɔn de 
kɔnɔ.
Dɔgɔtɔrɔ bɛna i lajɛ kokura walasa ka lajɛ ni i ka médical dɛmɛ ɲini koɲɔgɔn-koɲɔgɔn, walima ni i 
ka kan ka to yɔrɔ dɔ la sababu santé publique. Ni i ka spécialiste médical walima psychologique 
dɛmɛ ɲini, o fana bɛna lajɛ.
I ni mɔgɔ dɔ bɛna kuma ɲɔgɔn fɛ yɛrɛyɛrɛ. O bɛ kɛ walasa ka faamuya i ka vulnérabilité walima i 

ka dɛmɛ ɲinini. Ni Autorités ye ko i bɛ yɔrɔ dɔ la min na i ka dɛmɛ ɲini kosɛbɛ, o bɛna fɔ u ye kɔrɔfɛ 

ani dɛmɛ min i ɲini, o bɛna kɛ.

NI I BƐ YƆRƆ DƆ LA MIN NA I KA DƐMƐ ƝINI, A FƆ AUTORITÉS YE SISAN

Ni i bɛ yɔrɔ dɔ la min na i ka dɛmɛ ɲini, a ka ɲi kosɛbɛ ko i ka o fɔ Autorités ye sisan-sisan.

Misali la:

Ni i ka san bɛ 18 kɔrɔ.
Ni i ka dokitɔrɔ walima furakɛli dɛmɛ ɲini.
Ni i ye muso ye.
Ni i ye lesbienne, gay, bisexuel, transgender walima intersexuel ye.
Ni i ye mɔgɔ min ka fɛn dɔ ma se ka kɛ ye (disabilité).
Ni i ka psychologique dɛmɛ ɲini.
Ni i ye mɔgɔ kɔrɔ ye.
Ni i ye ba/ma solo ye ani i ka denw minnu ma san 18, u bɛ i fɛ.
Ni i ye banabali jɔyɔrɔba ye walima i ka hakili ban ye, misali la stress post-traumatique.
Ni i ye musoya la.
Ni i ye torture, viol, walima violence grave min dɔ kɛra i kan, i ka o fɔ. O bɛ se ka kɛ violence 
psychologique, physique walima sexuelle.
Misali la, ni i ye genre kan violence la, walima muso genital mutilation kɛra i kan.
Ni i ye denmisɛnya furu walima furu min i ma sɔn kɛra i kan.
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Ni violence kɛra i kan sababu sexe, genre, race walima religion ye.
Ni i ye traite des personnes la, misali la, mɔgɔw ye i ta walasa ka i kɛ sex baara, baara, walima fɛn 
wɛrɛ la; walima ka i bila furu la i ma sɔn.

Ni nin fɛn dɔ ye i kan, i ka o fɔ Autorités ye. O bɛ dɛmɛ ka i ka hakɛw mara ani ka dɛmɛ min i ɲini, 

o di i ma.

NI I MA SAN 18

Ni i ka san bɛ 18 kɔrɔ, Italia ka sariya kɔfɛ, i ye denmisɛn (mineur) ye.

O kɔfɛ, i bɛna accueil ni dɛmɛ min bɛ i ka ɲininiw ani i ka san na, o sɔrɔ.

Ni i ma to i fa/ba walima mɔgɔ kɔrɔ min ka kan sariya kɔfɛ ka i kɔlɔsi, mɔgɔ kɔrɔ dɔ bɛna kɛ i ka 

représentant ye. O mɔgɔ bɛna i dɛmɛ walasa i ka hakɛw ka mara.

DOKITƆRƆ KA SƐBƐNW

Ni i ye dokitɔrɔ ka sɛbɛn walima certificat médical min bɛ se ka i ka kuma tiɲɛ jira, i ka o yira 

Autorités ye waati min ka ɲɛ.

O bɛ dɛmɛ walasa Autorités ka i ka situation faamuya ani ka dɛmɛ min i ɲini, o di i ma.

SCREENING KA BAN

Autorités bɛna kunnafoni lajɛ i yɛrɛ, i ka somɔgɔw, ani i ka taama kan. O ye kunnafoni minnu bɛ i 
ka jamana min na i bɔra, ka na se yɔrɔ min na i bɛ sisan, o bɛna lajɛ ani ka sɛbɛn.
Screening bɛna ban ni formulaire sɛbɛnna ani i ye a silama kɛ. Kɔfɛ, i bɛna a ka copy dɔ sɔrɔ. Nka 
fɔlɔ, i bɛna kunnafoni minnu bɛ formulaire kan lajɛ, ka a tiɲɛya jira, ka a dafa, walima ka a yɛlɛma 
ɲini ni fɛn dɔ ma ɲɛ.
Screening ka kan ka ban tile wɔɔrɔ (7 jours) kɔnɔ, ka jɔ a waati na i bɔra kɔgɔji kan ka don Italia 
jamana kɔnɔ.

I ka kunnafoni minnu bɛ di nin procédure waati, u bɛ mara kɔrɔ. Mɔgɔ minnu ma ɲɛsin nin 

procédure ma, u tɛna i ka kunnafoniw sɔrɔ.
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3. I KA HAKƐ NI I KA KANUNYA SCREENING WAATI

Screening waati, i ka hakɛ ye ka dumuni, sigiyɔrɔ, médical dɛmɛ sɔrɔ — o bɛ i yɛrɛ ka banabali ni i 
ka hakili kan. I ka kan ka kɛ ni mɔgɔya ni bonya ye, ani i ka hakɛw ka mara.
Ni i ye médical problema dɔ ye, walima i ka psychologique dɛmɛ walima dɛmɛ wɛrɛ ɲini, i bɛ se ka 
o fɔ Autorités compétentes ye walima mɔgɔ min bɛ i dɛmɛ. Ni i bɛ fɛ ka fɛn dɔw fɔ minnu kɛra i ka 
jamana la, transit waati, walima frontière tɛmɛ waati, i bɛ se ka o fɔ u ye.
I ka hakɛ ye ka kuma ni mɔgɔ walima organisation min bɛ mɔgɔw lajo ani dɛmɛ, o kɔnɔ juridique 
dɛmɛ fana.
Ni i b’a la ko i ka hakɛw ma mara screening waati, i ka hakɛ ye ka o fɔ Autorités compétentes ye.
I ka kan ka to Autorités de screening ka kan i ma di yɔrɔ la waati min procédure bɛ kɛ. Ni Autorités 
ye kunnafoni dɔ ɲini i fɛ, i ka kan ka kunnafoni dafalen ani tiɲɛ di u ma, walasa u ka se ka lajɛ ko i ka 
hakɛ ye ka don ani ka to Italia la.
I ka kan ka baara kɛ ni Autorités ye. I ka kan ka nin kunnafoniw di u ma:
i tɔgɔ;
i bange don;
i ye cɛ walima muso ye;
i ka jamana.
I ka kan ka document minnu bɛ i bolo di u ma, ni o bɛ se ka i ka identité jira.
I ka kan ka i bolofinw (empreintes digitales) ni i ka foto di. Personnel minnu ka kan ka o kɛ, u bɛna 
o ta.

Ni i ma baara kɛ ni Autorités ye, o bɛ se ka na ni koɲuman tɛ ye procédures minnu bɛna kɛ kɔfɛ.

I ka kan ka kunnafoni dafalen ni tiɲɛ di. Ni i ma kunnafoni dɔ hakili na, walima i ma se ka o di, i ka 
kan ka o fɔ: “N ma o hakili na” walima “N ma se ka o fɔ.”

4. HAKƐ KA ƝINI PROTECTION INTERNATIONALE

Ni i bɛ siran ka segin i ka jamana la — jamana min i ye citoyen ye — walima ni i ye apatride ye, yɔrɔ 
min na i bɛ to waati bɛɛ, sababu i ka ɲɛnamaya walima i ka hɔrɔnya, walima i ka somɔgɔw ka 
ɲɛnamaya walima u ka hɔrɔnya bɛ yɔrɔ la, i ka hakɛ ye ka protection ɲini.
    I bɛ se fana ka protection ɲini ni i bɛ siran torture, maltraitance grave walima abus la.

    Ni i tun ye persécution kɛlen ye, walima i bɛ siran ko mɔgɔw bɛna i kɛ persécution la sababu ko i 

ye race, nationalité, groupe ethnique, religion walima opinion politique dɔ ye.

    I bɛ se fana ka protection ɲini ni i bɛ groupe social dɔ kɔnɔ ani i bɛ siran violence la, walima i bɛ 

siran ko mɔgɔw bɛna i kɛ esclave ye.

    I bɛ se fana ka protection ɲini ni i bɛ siran ko mɔgɔw bɛna i condamner à mort, walima ka i kɛ 
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torture la, walima ni i bɔra kɛlɛ yɔrɔ dɔ la.

Ni i bɛ fɛ ka protection internationale ɲini, i ka kan ka o fɔ ka kɛɲɛ ani ka a fɔ kɛrɛnkɛrɛn 
screening waati. I ka kan fana ka sababu minnu na i bɛ protection ɲini, o fɔ Autorités compétentes 
ye.
Ni i ye protection internationale ɲini, i ka hakɛ ye ka i tɛmɛ ka don accueil centre dɔ la, min bɛ i ka 
ɲininiw ni i ka dɛmɛw ɲɛ.
I ka kan ka i ka demande Italia la, sababu i seera yan ani i bɛ yan sisan. I tɛ se ka jamana dɔ yɛrɛ 
yɛrɛ sugandi ko o de bɛna i ka demande lajɛ. Nka, ni i ka somɔgɔw bɛ jamana wɛrɛ la, somɔgɔw ka 
to ɲɔgɔn fɛ bɛna lajɛ.
Ni i ye somɔgɔw ye Europe Union ka membre State dɔ la, i ka kan ka o fɔ Autorité min bɛ 
screening kɛ ye. O bɛ se ka dɛmɛ walasa ka lajɛ ni i ka hakɛ ye ka to somɔgɔw fɛ ni sariya kɔfɛ.
Ni i ye protection internationale ɲini, i ka kan ka to Italia. I tɛ se ka taa Europe Union ka membre 
State wɛrɛ la ni Autorités ma yamaruya.
    Ni i bɔra Italia la ka i ka demande ma ban lajɛli, o bɛ se ka i ka procédure kan. Mɔgɔ min bɛ 

protection ɲini ka kan ka jɔ ka lajɛ jamana min bɛna a ka demande ta, o laɲini kɔfɛ.

    Ni i taa jamana wɛrɛ la kɔfɛ ka o lajɛli ma ban, Autorités bɛ se ka i ka accueil centre ka dɛmɛ 

labɔ.

Italia la, procédure minnu caaman bɛ yen walasa ka i ka protection internationale demande lajɛ:
procédure ordinaire – procédure tɔgɔman;
procédure accélérée – procédure min ka surun ka tɛmɛ;
procédure accélérée à la frontière – procédure min bɛ kɛ koɲuman-koɲuman, min bɛ kɛ yɔrɔw la 
minnu Italia ka jate frontière walima transit yɔrɔ ye.
Procédure min bɛna kɛ i kan ani waati min o bɛna ta, o bɛna fɔ i ye kɔfɛ. Sariya Italia ka de bɛ 
procédure sugandi, ani Autorités Italia ka bɛ a kɛ i ka jɔyɔrɔ ni i ka situation yɛrɛyɛrɛ kɔfɛ.

Ni i ma san 18, ani i ye denmisɛn ye min ma to i fa/ba walima mɔgɔ kɔrɔ dɔ fɛ min ka kan sariya kɔfɛ 

ka i kɔlɔsi, i ka hakɛ ye ka don procédure dɔ kɔnɔ walasa ka permis de séjour sɔrɔ sababu i ma san 

18.

O procédure bɛ dɛmɛ i ma walasa i ka se ka to Italia la ni sariya ye, ani i ka hakɛw ka mara.

5. RIMPATRIO – KA SEGIN I KA JAMANA LA

Ni i ma protection internationale ɲini, ani ni i ma donni sariya minnu bolo, i bɛ se ka segin i ka 

jamana la, walima ka taa jamana wɛrɛ la min na i ka hakɛ ye ka don ani ka to yen, ni décision de 

rimpatrio dɔ y’a fɔ.
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6. RICOLLOCAZIONE – KA TƐMƐ KA TAA JAMANA WƐRƐ LA

I bɛ se fana ka tɛmɛ ka taa Europe Union ka membre State wɛrɛ la, ni jamana o ye i ka demande de 

protection internationale ta ka a lajɛ.

O procédure bɛ wele ko ricollocazione, walima relocation.

7. PROCÉDURE MIN BƐNA KƐ I KAN

Ni screening ban, i bɛna kunnafoni wɛrɛw sɔrɔ.

Kunnafoni o bɛ protection internationale, rimpatrio, walima ricollocazione kan, a bɛ jɔ procédure 

min bɛna kɛ i kan.

8. I KA KUNNAFONIW KA MARA

Európe Union ka sariya min bɛ i ka kunnafoniw mara, o bɛ i ma hakɛ di:

ka i ka kunnafoni yɛrɛyɛrɛw lajɛ — o ye kunnafoni minnu bɛ i kan, minnu i ye di;
ka o kunnafoniw yɛlɛma ni fɛn dɔ ma ɲɛ;
ani, ni sariya ka yamaruya, ka i ka kunnafoniw bɔ Italia ni Europe ka données banques/systèmes la, 
minnu na o kunnafoniw sɛbɛnna procédure waati.

I kana hakili bila: waati bɛɛ, i ka hakɛ ye ka kunnafoni sɔrɔ procédure minnu bɛ i kan, ka ɲininka 

ani ka faamuya ɲini.

I bɛ se fana ka kuma ni opérateur/trice minnu i bɛ rencontre ka i dɛmɛ waati bɛɛ, waati min i bɛ i 

ka parcours kɛ Italia la.


